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CHAPTER 79 

AL-NAZIAAT  

(46 VERSES) 

VERSES 1 - 46 

نِ الرَّحِيمِ   بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْم َٰ

MERITS 

من قرأ سورة النازعات، لم يمت إلا رياناا،   لم يبثهاه الله إلا رياناا،   »ابن بابويه: بإسناده، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: 
 «.لم يدخله الجنة إلا ريانا

Ibn Babuwayh, by his chain, who has reported:  

‘From Abu Abdullahasws having said: ‘One who recites the Surah Al-Naziaat will not 
die except as sated and Allahazwj will not Resurrect him except as sated, and will not 
enter the Paradise except as sated’.1 

من قرأ هذه السورة أمن من عاذا  الله عثاا ،   ساقاه »نه قال:   من )خواص القرآن(: ر ي عن النبي )صلى الله عليه   آله(، أ
 الله من برد الشرا  يوم القيامة،

And from Khawas Al-Quran –  

It has been reported from the Prophetsaww having said: ‘The one who recites this 
Surah (Al-Naziaat), would be safe from the Punishment of Allahazwj the Exalted, and 
Allahazwj would Quench him from a cool drink on the Day of Judgement.  

 «.  من قرأها عند مواجهة أعدائه انحرفوا عنه   سلم منهم   لم يضر ه

And one who recites it during a confrontation with his enemies, they would divert 
themselves away from him, and he would be safe from them, and they will not harm 
him’.2  

 من قرأها   هو مواجه أعداءه لم يبصر ه،   انحرفوا عنه، »  قال الصادق )عليه السلام(: 

And Al-Sadiqasws said: ‘The one who recites it (Surah Al-Naziaat), and he is in 
confrontation with his enemies will not be harmed from them, and they would divert 
away from him.  

                                                           
1
 ( .121ثواب الأعمال:  ) 

2
 Tafseer Al Burhan – H 11348 
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 «.  من قرأها   هو داخل على أحد يخافه نجا منه   أمن بإذن الله عثا 

And one who recites it when he is coming up to anyone whom he fears, would be 
rescued from him, and would be safe by the Permission of Allahazwj’.3 

ابى باان بثاا  عاان الناابي صاالى الله عليااه  آلااه قااال:  ماان قاارء سااورة  النازعااات لم يماان حبسااه  حسااابه يااوم القيامااة الا بقاادر صاالوة 
 ممتوبة حتى يدخل الجنة.

Ubayy Bin Ka’ab, who has said:  

‘From the Prophetsaww having said: ‘One who recites Surah Al-Naziaat, will never be 
imprisoned, and his Reckoning on the Day of Judgement would be in like a 
Prescribed Salat until he enters the Paradise’.4  

 

VERSES 1 - 4 

  {1َ النَّازعَِاتِ غَرْقاً }
(I Swear) by the snatchers snatching out [79:1] 

  {2نَّاشِطاَتِ نَشْطاً }َ ال
And the rippers tearing out [79:2] 

 {3َ السَّابَِِاتِ سَبْحًا }
And the floaters floating [79:3] 

قًا }  {4فاَلسَّابقَِاتِ سَباْ
So the preceding ones would be preceding [79:4] 

المفار عن أبدانهم بالشدة، بما يغرق النازع في القوس فيبلغ فيهاا الطبرسي، في مثنى ذلك: أنه يثني الملائمة الذين ينزعون أر اح 
 غاية المد، قال:   ر ي ذلك عن علي )عليه السلام(.

Al-Tabarsy reports:  

                                                           
3
 ( «.مخطوط» 57، 28خواص القرآن:  ) 

4
 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 79 H 3 
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Regarding the Meaning of that, ‘It Means the Angels who pull out the souls of the 
Kafirs out from their bodies with severity, just as you pull on the string of the bow so 
it extends’. He said, ‘And that has been reported from Aliasws’.5 

أنها الملائمة عنشط أر اح المفار ما بين الجلد   الأظفاار حاتى جرجهاا مان »  قال في مثنى الناشطات: عن علي )عليه السلام(: 
  «أجوافهم بالمر    الغم

And (Tabarsy) said:  

Regarding the Meaning of: And the rippers tearing out [79:2], from Aliasws: ‘These 
are the Angels who draw out the souls of the Kafirs (from) what is between the skin 
and the nails until it comes out from their hearts with the anguish and grief’.6 

الملائمة عنزع نفوس المفار إغراقا  »الشيباني في )نهج البيان(: عن علي بن أبي طال  )عليه السلام(، قال: َ  النَّازعِاتِ غَرْقاً، قال 
 «. بما يغرق النازع في القوس

Al Shaybani in (the book) Nahj Al Bayan –  

‘From Aliasws Bin Abu Talibasws, he (the narrator) said: ‘(I Swear) by the snatchers 
snatching out [79:1], heasws said: ‘The Angels snatching the souls of the Kafirs with 
a pulling, just as the string is pulled in the bow’’.7 

الناس فتمزقك بلا  أهل   تمزقن لا»ابن فهد في )الثدة(: في حديث مثاذ بن جبل، عن النبي )صلى الله عليه   آله(، قال لمثاذ: 
 «. النار، قال الله عثا : َ  النَّاشِطاتِ نَشْطاً، أ فتدري ما الناشطات؟ هي بلا  أهل النار، عنشط اللحم   الثظم

Ibn Fahad in (the book) Al Iddat (Al Da’aiy) – in a Hadeeth of Muaz Bin Jabal,  

‘From the Prophetsaww having said to Muaz: ‘Do not tear the people for the hounds of 
the inhabitants of the Fire would tear you. Allahazwj the Exalted Said: ‘And the 
rippers tearing out [79:2]. Do you know what is the ‘tearing’? These are the hounds 
of the inhabitants of the Fire, tearing the flesh and the bones’’.8 

يثااني أر اح الماااتمنين عساااب  »ثم قااال:   في ر اياااة أبي الجااار د، عااان أبي جثفاار )علياااه السااالام(، في قولااه عثاااا : فاَلسَّااابِقاتِ سَااابْقاً: 
 «.أر احهم إ  الجنة بمهل الدنيا،   أر اح المفار بمهل ذلك إ  النار

Then (Ali Bin Ibrahim) said:  

‘And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja’farasws regarding the Words of the 
Exalted: So the preceding ones would be preceding [79:4], heasws said: ‘It Means 

                                                           
5
 ( .651: 10مجمع البيان  ) 

6
 ( .652: 10مجمع البيان  ) 

7
)مخطوط( 312: 3نهج البيان    

8
244عدة الداعي:    
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the souls of the Momineen, their souls would be preceding to the Paradise, and the 
souls of the Kafirs, similarly to that, to the Fire’.9 

لَْقِهِ أَنْ ياُقْسِمُوا إِلاَّ بِهِ.قَدْ قاَلَ الْبَاقِرُ َ  الصَّادِقُ عَلَيْهِمَا السَّلَامُ: إِنَّ للَِّهِ عاَثَاَ  أَنْ ياُقْسِمَ بماَ شَاءَ مِنْ خَلْقِهِ،  َ  ِِ  ََ   ليَْ

Al Baqirasws and Al Sadiqasws have both said: ‘It is for Allahazwj the Exalted that Heazwj 
Swears by whatever Heazwj so Desires from Hisazwj creatures, and it isn’t for Hisazwj 
creatures that they should be swearing except by Himazwj’’.10

 

 

VERSE 5 

 {5فاَلْمُدَباِّرَاتِ أمَْرًا }
The regulators of matters [79:5] 

لحسن محمد بن القاسم الجرجاني )رضي الله عنه(، قال: حدثنا أحمد ابن الحسن الحسيني، عن الحسن ابن بابويه، قال: حدثنا أبو ا
باان قاوم مان خاواص »بن علي، عن أبيه، عن محمد بن علي، عن أبيه الرضا، عن أبيه موسى بن جثفار )علايهم السالام(، قاال: 

بن رسول الله، ما أحسن أديم هذه السماء،   أنوار هاذه النواوم الصادق )عليه السلام( جلوسا بِضرعه في ليلة مقمرة، فقالوا: يا 
   المواب !

Ibn Babuwayh said, ‘It has been narrated to us by Abu Al-Hassan Muhammad Bin Al-Qasim Al-
Jarjany, from Ahmad Ibn Al-Hassan Al-Husayni, who has reported the following:  

‘Al-Hassanasws Bin Aliasws, from hisasws fatherasws, from Muhammadasws Bin Aliasws, 
from hisasws fatherasws Al-Rezaasws, from hisasws fatherasws Musaasws Bin Ja’farasws 
having said: ‘There was a group of the special ones of Al-Sadiqasws seated in hisasws 
presence during a moonlit night, so they said, ‘O sonasws of Rasool-Allahsaww! How 
beautiful is the canopy of this sky, and the rays of these stars and the planets!’ 

فقال الصادق )عليه السلام(: إنمم لتقولون هذا،   إن المدبرات أربثاة: جبرئيال،   ميمائيال،   إسارافيل،   ملاك الماوت )علايهم 
السااالام(، ينظااار ن إ  الأرن، فاااخ نمم   إخاااوانمم في أقطاااار الأرن،   ناااوربم إ  الساااموات   الأرن أحسااان مااان أناااوار هاااذه 

 «.ما أحسن أنوار هتلاء المتمنين! المواب ،   إنهم يقولون بما عقولون:

So Al-Sadiqasws said: ‘You all are saying this, and the regulators are four – Jibraeelas, 
and Mikaeelas, and Israfeelas and the Angel of Deathas, who are looking towards the 
earth, and theyas see you and your brothers in the countries of the earth, and your 
light emanating from you to the sky is more beautiful to themas than these planets, 

                                                           
9
 ( .403: 2تفسير القمّي  ) 

10
499، ص: 5 تفسير نور الثقلين، ج   
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and theyas are (also) saying just as you all are saying: ‘How beautiful are the rays 
(emission of light) of these Momineen!’11 

 

VERSES 6 & 7 

 {6ياَوْمَ عاَرْجُفُ الرَّاجِفَةُ }
The Day the shaking one will shake (the dust from him) [79:6] 

 {7عاَتْباَثُهَا الرَّادِفَةُ }
The subsequent one would follow him [79:7] 

بن خالد الثاقولي، عن  رجثة السيد المثاصر: عن جثفر بن محمد بن مالك، قال: حدثنا محمد بن القاسم بن إسماعيل، عن علي
ةُ عبد المريم بن عمر  اِهثمي، عن سليمان بن خالد، قال: قال أبو عبد الله )عليه السلام(، في قوله عثا : ياَوْمَ عاَرْجُفُ الرَّاجِفَ 

 السلام(، علي )عليهما السلام(،   الرادفة: علي بن أبي طال  )عليه   الراجفة: الحسين بن»عاَتْباَثُهَا الرَّادِفَةُ، قال: 

(In the book) Raj’at of Al Syed Al Ma’seer, from Ja’far Bin Muhammad Bin Malik, from Muhammad Bin 
Al Qasim Bin Ismail, from Ali Bin Khalid Al Aqouly, from Abdul Kareem Bin Amro Al Khas’amy, from 
Suleyman Bin Khalid who said,  

‘Abu Abdullahasws said regarding Hisazwj Words: The Day the shaking one will 
shake (the dust from him) [79:6] The subsequent one would follow him [79:7]: 
‘The shaking one is Al-Husaynasws Bin Aliasws, and the subsequent one is Aliasws Bin 
Abu Talibasws.  

 «. ا السلام( في خمسة   سبثين ألفاِ بر   ينفض عن رأسه الترا  الحسين ابن علي )عليهم  أ ل من ينش  عنه الق

And the first one to break off from hisasws grave and shake the dust from hisasws head 
would be Al-Husaynasws Ibn Aliasws, among seventy five thousand’’.12 

  قاد  إذا زلزلات الأرن فتعبثهاا خار ل الداباة»ضا )علياه السالام(، في قولاه عثاا : عاَتْباَثُهَاا الرَّادِفاَةُ، قاال: ابن شهر آشو : عن الر 
 «.عقدمت الر ايات في مثنى هذه الآية بهذا المثنى في سورة النمل

Ibn Shehr Ashub –  

From Al-Rezaasws regarding the Words of the Exalted: The subsequent one would 
follow him [79:7], heasws said; ‘When the earth would be in a tremor, it would be 
followed by the coming out of ‘The Walker’ (Al-Dabbat)’’.13 

                                                           
11

 ( .2/ 2: 2عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام(  ) 
12

«.مخطوط» 60الرجعة:    (Extract) 
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بان  محمد بن الثباس، قال: حدثنا جثفر بن محمد الحلبي، عن عبد الله بن محمد الزيات، عان محماد ابان عباد الحمياد، عان مفضال
 «.أنا دابة الأرن»صالح، عن جابر بن يزيد، عن أبي عبد الله الجدلي، قال: دخلت على علي )عليه السلام(، فقال: 

Muhammad Bin Al-Abbas, from Ja’far Bin Muhammad Al-Halby, from Abdullah Bin Muhammad Al-
Zayaat, Muhammad Ibn Abdul Hameed, from MufazzAl-Bin Salih, from Jabir Bin Yazeed, who has 
said:  

‘Abu Abdullah Al-Halby who said, ‘I came up to Aliasws, so heasws said: ‘Iasws am the 
Walker of the Earth (Daabbat Al-Ardh)’.14 

يث طويال يقاول فياه  قاد ذبار في بتا  بمال الدين  تمام النثماة باساناده إ  النازال بان سايارة عان أماخ الماتمنين علياه السالام حاد
 الدجال  من يقتله  أين يقتل: ألا ان بثد ذلك الطامة المبرى 

In the book KamaAl-Al-Deen Wa Tamaam Al-Ne’mat, by his chain going up to Al-NazaAl-Bin Sayarat, 
who has reported the following:  

Amir-Al-Momineenasws, a lengthy Hadeeth in which heasws said and mentioned Al-
Dajaalla and the one who will kill him, and where hela would be killed: ‘Indeed! And 
after that will be the great catastrophe’.  

عليهماا السالام، عضا  قلنا:  ما ذلك يا أمخ المتمنين قال: خر ل دابة الارن من عند الصفا، مثها خاتم سليمان  عصى موسى 
 اِاتم على  جه بل متمن فينطب  فيه هذا متمن حقا، 

We said, ‘And what is that, O Amir-Al-Momineenasws?’ Heasws said: ‘The Walker of the 
earth would come out from Al-Safa. With himasws would be the ring of Suleymanas, 
and the Staff of Musaas. The ring would illuminate upon the face of every Momin, and 
it would inscribe on it, ‘This is a true Momin’. 

 عضثه على  جه بل بافر فيمت  هذا باافر، حاتى أن الماتمن ليناادي: الويال لاك حقاا ياا باافر،  ان الماافر يناادى: طاوبى لاك ياا 
 عظيما، متمن  ددت انى بنت مهلك فتفوز فوزا

And it would illuminate upon the face of every Kafir, so it would inscribe, ‘This is an 
Kafir’, to the extent that the Momin would call out, ‘The woe is unto you, truly, O 
Infidel. And the Infidel would call out, ‘Blessed are you, O Momin! I wish I was like 
you, so I would have achieved a great success’. 

ثم عرف  الدابة رأسها فخاها من بين اِافقين باذن الله جل جلاله،  ذلك بثد طلوع الشمَ من مغربها، فثند ذلك عرف  التوبة فلا 
 انها خخا، عقبل عوبة  لا عمل يرف ،  لا ينف  نفسا ايمانها لم عمن آمنت من قبل أ  بسبت في ايم

Then the ‘Walker’ would raise hisasws head, so heasws would see from between the 
two, by the Permission of Allahazwj Majestic is Hisazwj Majesty. And that would be after 
the emerging of the sun from its west. When that happens, the (door of) repentance 
would be raised, so no repentance would be Accepted, nor would any deed be 

                                                                                                                                                                                     
13

 ( 102: 3المناقب  ) (Extract) 
14

 ( 7/ 403: 1تأويل الآيات  ) 
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raised, and no one would benefit from his belief, if he had not believed before, or 
gained a good in his belief’. 

 إ  حبيبي رسول الله صلى الله عليه  آله ان لا أخبر به غخ عترتي. ثم قال عليه السلام: لا عستلونى عما يمون بثد هذا، فانه عهد

Then heasws said: ‘Do not ask measws about what would be taking place after this, for 
Iasws have vowed to myasws beloved Rasool-Allahsaww that Iasws shall not be informing 
about it to anyone else apart from myasws Familyasws’.15 

 

VERSES 8 - 14 

  {8قاُلُوٌ  ياَوْمَئِذٍ َ اجِفَةٌ }
Hearts on that day will palpitate [79:8] 

  {9أبَْصَارُهَا خَاشِثَةٌ }
Their sights humbled [79:9]   

 {10ياَقُولُونَ أإَِنَّا لَمَرْدُ دُ نَ في الْحاَفِرَةِ }
They are saying, ‘Would we be restored in the graves?’ [79:10] 

 {11أإَِذَا بُنَّا عِظاَمًا نََِرَةً }
What! When we become rotten bones?’ [79:11] 

  {12قاَلُوا علِْكَ إِذًا بَرَّةٌ خَاسِرَةٌ }
They are saying, ‘Then that would be a repetition incurring loss’ [79:12] 

  {13ا هِيَ زَجْرَةٌ َ احِدَةٌ }فإَِنََّّ 
But rather, it would be one Shout [79:13] 

 {14فإَِذَا هُمْ باِلسَّاهِرَةِ }

                                                           
15

 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 79 H 41 



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

9 out of 23 

So then they would be at Al-Sahira [79:14] 

بد الله سثد بن عبد الله: عن محمد بن عيسى بن عبيد، عن القاسم بن يحيى، عن جده الحسن بن راشد، قال: حدثني محمد بن ع
بن الحسين، قال: دخلت م  أبي على أبي عبد الله )عليه السلام(، فورى بينهما حديث، فقال أبي لأبي عبد الله )عليه السلام(: 

 ما عقول في المرة؟ 

Sa’ad Bin Abdullah, from Muhammad Bin Isa Bin Ubeyd, from Al-Qasim Bin Yahya, from his 
grandfather Al-Hassan Bin Rashid, from Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Husayn who said:  

‘I came up along with my father, to Abu Abdullahasws, and a discussion took place 
between them. My father said to Abu Abdullahasws, ‘What do youasws say about the 
repetition?’  

قال الله عز   جل،   ذلك أن عفسخها صار إ  رسول الله )صلى الله عليه   آلاه( قبال أن ياتتي هاذا الحار  أقول فيها ما »قال: 
 بخمَ   عشرين ليلة، قول الله عز   جل: علِْكَ إِذاً بَرَّةٌ خاسِرَةٌ إذا رجثوا إ  الدنيا   لم يقضوا ذحولهم.

Heasws said; ‘Iasws say with regards to it what Allahazwj Mighty and Majestic Said, and 
that is its interpretation from Rasool-Allahsaww before the coming of the Verse by 
twenty five nights. The Words of Allahazwj Mighty and Majestic: They are saying, 
‘Then that would be a repetition incurring loss’ [79:12], is when they return to the 
world, and their time has not expired’. 

ا هِيَ زَجْرَةٌ  احِدَةٌ فإَِذا هُمْ باِلسَّاهِرَةِ أي شي   ء أراد بهذا؟ فقال له أبي: يقول الله عز   جل: فإَِنَّّ

My father said to himasws, ‘Allahazwj Mighty and Majestic is Saying: But rather, it 
would be one Shout [79:13] So then they would be at Al-Sahira [79:14], which 
thing does Heazwj Want by this?’  

 «.إذا انتقم منهم   ماعت الأبدان بقيت الأر اح ساهرة لا عنام   لا تموت»فقال: 

So heasws said: ‘If they are avenged from them, and their bodies died, their souls 
would remain vigilant, neither sleeping nor dying’.16   

في »ةِ يقول: علي بن إبراهيم، قال:   في ر اية أبي الجار د، عن أبي جثفر )عليه السلام(، في قوله عثا : أَ إِنَّا لَمَرْدُ دُ نَ في الْحافِرَ 
 اِل  الجديد، 

Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud,  

‘From Abu Ja’farasws regarding the Words of the Exalted: They are saying, ‘Would 
we be restored in the graves?’ [79:10]: ‘They are speaking about the new creation. 

 ،    أما قوله: فإَِذا هُمْ باِلسَّاهِرَةِ   الساهرة: الأرن، بانوا في القباور، فلماا سمثاوا الزجارة خرجاوا مان قباورهم فاساتو ا علاى الأرن
 «.[ المطهر،   أما طُوىً فاسم الوادي أما قوله: باِلْوادِ الْمُقَدَّسِ ]أي

                                                           
16

 ( 28مختصر بصائر الدرجات:  ) 
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And as for Hisazwj Words: So then they would be at Al-Sahira [79:14], and ‘Al-
Sahira’ the ground. They used to be inside the graves, so when they hear the Shout, 
they would come out from the graves and spread out on the earth’’. 17  

And as for Hisazwj Words [79:16] the Holy valley, Touwa, i.e., the pure, and as for 
‘Touwa’, so it is the name of the valley’.18 

محماد بان سانان، عان سماعاة بان مهاران،  محمد بن الثباس، قال: حدثنا أبو عبد الله محمد بن أحمد، عن القاسم بان إسماعيال، عان
قال رسول الله )صلى الله عليه   آله(: المرة المبارباة النافثاة لأهلهاا ياوم »عن جابر بن يزيد، عن أبي جثفر )عليه السلام(، قال: 

 الحسا   لايتي   اعباع أمري    لاية علي   الأ صياء من بثده   اعباع أمرهم، 

Muhammad Bin Al-Abbas, from Abu Abdullah Muhammad Bin Ahmad, from Al-Qasim Bin Ismail, from 
Muhammad Bin Sinan, from Sama’at Bin Mahran, from Jabir Bin Yazeed, who has said:  

‘From Abu Ja’farasws having said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘The Blessed repetition, the 
beneficial to its people on the Day of the Reckoning, is mysaww Wilayah, and the 
following of mysaww orders, and the Wilayah of Aliasws and the successorsasws from 
after himasws and the following of theirasws orders.  

 [ علي  صيي   الأ صياء من بثده،  يدخلهم الله الجنة بها، مثي ]  م 

Allahazwj would Make them to enter into the Paradise due to it, along with mesaww, and 
with Aliasws mysaww successorasws, and the successorsasws from after himasws.  

 «.عرك أمري   عدا ة علي   الأ صياء من بثده، يدخلهم الله بها النار في أسفل السافلين  المرة اِاسرة عدا تي   

And the detrimental (loss making) repetition is being inimical to mesaww, and leaving 
mysaww orders, and the enmity to Aliasws and the successorsasws from after himasws. 
Allahazwj would Make them to enter into the Fire to be among the lowest of the low’.19 

 

VERSES 15 & 16 

 {15هَلْ أعَاَكَ حَدِيثُ مُوسَىٰ }
Did there come to you a Hadeeth of Musa? [79:15] 

 {16إِذْ ناَدَاهُ ربَُّهُ باِلْوَادِ الْمُقَدَّسِ طُوًى }
When his Lord Called him at the Holy valley of Tuwa [79:16] 

                                                           
17

 ( .403: 2تفسير القمّي  ) 
18

 ( .403: 2تفسير القمّي  ) 
19

 ( .2/ 742: 2تأويل الآيات  ) 
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  عنه، قال: حدثنا محمد بن علي بن محمد بن حاتم النوفلي المثر   بالمرماني، قال: حدثنا أبو الثباس أحمد بن عيسى الوشاء 
مسر ر، عن  البغدادي، قال: حدثنا أحمد بن طاهر القمي، قال: حدثنا محمد بن بِر بن سهل الشيباني، قال: حدثنا أحمد بن

قال: قلت: فتخبرني، يا بن  -في حديث طويل يتضمن مسائل بهخة -سثد بن عبد الله القمي، عن القائم الحوة )عليه السلام(
عمون أنها  فاَخْلَْ  ناَثْليَْكَ إنَِّكَ باِلْوادِ الْمُقَدَّسِ طُوىً فإن فقهاء الفريقين يز  رسول الله، عن أمر الله عثا  لنبيه موسى )عليه السلام(:

 بانت من إها  الميتة.

And from him, from Muhammad Bin Ali Bin Muhammad Bin Hatim Al Nowfaly Al Ma’rouf At Al 
karmany, from Abu Al Abbas Ahmad Bin Isa Al Washa Al Baghdady, from Ahmad Bin Tahir Al 
Qummi, from Muhammad Bin Bahr Bin Sahl Al Sahybani, from Ahmad Bin masrour, from Sa’ad Bin 
Abdullah Al Qummi,  

(It has been narrated) from Al-Qaim Al-Hujjatasws – in a lengthy Hadeeth including 
many issues, (the narrator) said, ‘So inform me, O sonasws of Rasool-Allahsaww, about 
the Command of Allahazwj the Exalted: to Hisazwj Prophetas Musaas: Surely I am your 
Lord, therefore remove your slippers! You are in the Holy valley of Tuwa! 
[20:12], for the Jurists are of two groups claiming that these were (made) from dead 
skin’. 

من قال ذلك فقد افترى على موسى )عليه السلام(،   استوهله في نبوعه، لأنه ما خلا الأمر فيها من »فقال )عليه السلام(: 
خصلتين: إما أن عمون صلاة موسى فيها جائزة أ  غخ جائزة، فإن بانت صلاعه جائزة، جاز له لبسها في علك البقثة إذ لم عمن 

 فليست بتقدس   أطهر من الصلاة، مقدسة،   إن بانت مقدسة مطهرة، 

So heasws said: ‘The one who says that, so he has forged (a lie) against Musaas and 
considered himas to be ignorant in hisas Prophet-hood, because apart from the 
Command with regards to it, it has two characteristics. Either the Salat of Musaas 
was allowed or not allowed. So if hisas Salat was allowed, then it would be allowed 
for himas to wear these in a spot which is not Holy. And if it was Holy, Pure, then it 
was not Holier and Purer than the Salat (itself).  

ه غخ جائزة فيها، فقد أ ج  على موسى )عليه السلام( أنه لم يثر  الحلال من الحرام،   ما علم ما تجوز فيه   إن بانت صلاع
 «.الصلاة   ما لم تجز،   هذا بفر

And if hisas Salat was not allowed therein, so it would be more than Obligated upon 
Musaas that heas should recognise the Permissible and the Prohibited, and (how 
come) heas did not know what is allowed in the Salat and what is not allowed? And 
this is Kufr’.  

  عن التت يل فيها؟ -يا مولاي -قلت: فتخبرني

I said, ‘So inform me – O my Masterasws – about the explanation regarding it?’  
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إن موسى )عليه السلام( ناجى ربه بالوادي المقدس، فقال: يا ر ، إني قد أخلصت لك المحبة مني،   غسلت قلبي عمن »قال: 
فقال الله عبارك   عثا : فاَخْلَْ  ناَثْلَيْكَ أي انزع ح  أهلك من قبلك إن بانت محبتك لي  -  بان شديد الح  لأهله -سواك

 «.من سواي مغسولا خالصة،   قلبك من الميل إ 

Heasws said: ‘Musaas whispered to hisas Lordazwj at the Holy Valley, so heas said: ‘O 
Lordazwj! Ias am sincere in myas love for Youazwj, and have washed myas heart from 
everyone else apart from Youazwj’ – and heas (also) had intense love for hisas wife – 
so Allahazwj Blessed and Exalted Said: therefore remove your slippers! [20:12] 
[20:12], i.e., remove the love for youras wife from youras heart if youas have sincere 
love for Meazwj, and wash away the inclination from youras heart apart from 
(inclination for) Meazwj’.20 

 

VERSES 17 - 21 

 {17اذْهَْ  إَِ ٰ فِرْعَوْنَ إِنَّهُ طغََىٰ }
Go to Pharaoh, he has transgressed [79:17]   

  {18فاَقُلْ هَلْ لَكَ إَِ ٰ أَنْ عاَزبََّىٰ }
So say: ‘Is there (an inclination) to you to purify (yourself)? [79:18] 

 {19َ أَهْدِيَكَ إَِ ٰ ربَِّكَ فاَتَخْشَىٰ }
And I will guide you to your Lord, therefore fear’ [79:19]  

 {20فتََراَهُ الْآيةََ الْمُباْرَىٰ }
So he showed him the great Sign [79:20]   

  {21فَمَذََّ  َ عَصَىٰ }
But he belied and disobeyed [79:21] 

، عن أبيه موسى بن جثفر )عليهم السلام(، قال: عبد الله بن جثفر الحمخي، عن الحسن بن ظريف، عن مثمر، عن الرضا
 -  ذبر الحديث إ  أن قال -بنت عند أبي عبد الله )عليه السلام( ذات يوم   أنا طفل خماسي، إذ دخل عليه نفر من اليهود»

 قالوا: أخبرنا عن الآيات التس  التي أ عيها موسى بن عمران.
                                                           
20

.460كمال الدين و تمام النعمة:    (Extract) 
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Abdullah Bin Ja’far Al Humeyri, from Al Hassan Bin Zareyf, from Mo’mar,  

‘From Al-Rezaasws, from hisasws fatherasws Musaasws Bin Ja’farasws having said: ‘Iasws 
was in the presence of myasws fatherasws Abu Abdullahasws one day, and Iasws was a 
child of five (years old), when a number of Jews entered to see himasws’ – and heasws 
mentioned the Hadeeth until heasws said: ‘They said, ‘Inform us about the nine Signs 
which were Given to Musaas Bin Imranas’. 

قلت: الثصا،   إخراجه يده من جيبه بيضاء،   الجراد،   القمل،   الضفادع،   الدم،   رف  الطور،   المن   السلوى آية 
 «.  احدة،   فل  البحر. قالوا: صدقت

Iasws said: ‘The staff, and hisas bringing our hisas hand from hisas pocket as white, and 
the locusts, and the lice, and the frogs, and the blood, and raising the (mount) Toor, 
and the manna and the quails being one Sign, and splitting the sea’. They said, 
‘Youasws speak the truth’.21 

 

VERSES 22 - 25 

  {22ثُمَّ أدَْباَرَ يَسْثَىٰ }
Then he turned back [79:22] 

  {23فاَنَادَىٰ } فَحَشَرَ 
So he gathered (people) and called out [79:23]   

 {24فاَقَالَ أنَاَ ربَُّمُمُ الْأَعْلَىٰ }
He said: ‘I am your lord, the most exalted!’ [79:24]   

 {25فتََخَذَهُ اللَّهُ نَمَالَ الْآخِرَةِ َ الْأُ َ ٰ }
Therefore Allah Seized him with the exemplary Punishment of the Hereafter 
and the former life [79:25] 

ٍٍ عَانِ اباْنِ عَبَّااسٍ  في بِتَاِ  سَثْدِ السُّثُودِ لِابْنِ طاَُ سٍ )ره( ناَقْلًا عَنْ عاَفْسِخِ الْمَلْبيِّ مُحَمَّدٍ عَانِ الْمَلْابيِّ عَانْ أَبي  رَئيِالَ قاَالَ   صَاالِ أَنَّ جَباْ
خْالَاصِ لِرَسُولِ ال آمَنْاتُ أنََّاهُ لا إِلاهَ إِلاَّ الَّاذِي آمَناَتْ باِهِ باَناُوا »  لَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ َ  آلِهِ: ياَ مُحَمَّدُ لَوْ رَأيَاْتاَنِي َ  فِرْعَاوْنُ ياَدْعُو بِمَلِمَاةِ اِْْ

 ياَتُوَ  فاَيَتُوُ  اللَّهُ عَزَّ َ  جَلَّ عَلَيْهِ؟   الطِّيِن لِشِدَّةِ غَضَبي عَلَيْهِ مََاَفَةَ أَنْ َ  أنَاَ أدَُسُّهُ في الْمَاءِ َ  « إِسْرائيِلَ َ  أنَاَ مِنَ الْمُسْلِمِينَ 

                                                           
21

.133قرب الاسناد:    
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In the book Sa’dy Al Saoud of Ibn Tawoos, copying from Tafseer Al Kalby – Muhammad, from Al 
Kalby, from Abu Salih, from Ibn Abbas (having said),  

‘Jibraeelas said to Rasool-Allahsaww: ‘O Muhammadsaww! If only yousaww had seen 
meas, and Pharaohla was supplicating with the sincere phrase, ‘‘I believe that there 
is no god except the One in Whom the Children of Israel believe in, and I am 
from the submitters’ [10:90], and Ias was immersing himla in the water and the mud, 
due to the intensity of myas anger upon himla, fearing that hela might repent, so 
Allahazwj Mighty and Majestic would Turn to Himazwj (with Mercy)?’  

رَئيِلُ؟ ةُ غَضَبِكَ عَلَيْهِ ياَ جَباْ  قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ: مَا بَانَ شِدَّ

Rasool-Allahsaww said: ‘What was (the reason) of youras intense anger upon himla, O 
Jibraeelas?’ 

هُمَااا قاَلَهاَاا حِاايَن اناْتاَهَااى إَِ  الْبَحْاارِ َ  بَلِمَتاُاهُ الْأُ َ  َ  هِاايَ بَلِمَتاُاهُ الْأُخْاارَى مِ   أنَاَاا رَبُّمُاامُ الْأَعْلااى  قاَاالَ: لِقَوْلاِاهِ  مااا عَلِمْااتُ لَمُاامْ مِاانْ إِلااهٍ »  ناْ
 فَمَانَ باَيْنَ الْأُ َ  َ  الْآخِرَةِ أرَْباَثُونَ سَنَةً « غَخِْي

Heas said: ‘Due to hisla words: ‘I am your lord, the most exalted!’ [79:24], and it is 
the latter one from the two. Hela had said it when hela  ended up to the sea. And the 
first phrase was: I do not know of a god for you apart from me [28:38]. So there 
was between the former and the latter (phrases, a duration of) forty years.  

اَ قاَلَ ذَلِكَ لِقَوْمِهِ  ََ مِنْ «  أنَاَ رَبُّمُمُ الْأَعْلى»  َ  إِنَّّ  حِيَن اناْتاَهَى إَِ  الْبَحْرِ فاَرَآهُ قَدْ يبَِسَتْ فِيهِ الطَّريُِ  فاَقَالَ لِقَوْمِهِ: عاَرَْ نَ الْبَحْرَ قَدْ يبَِ
قُوهُ لَمَّا رَأَْ ا َ  ذَلِكَ قاَوْلُهُ عَزَّ   «. َ  أَضَلَّ فِرْعَوْنُ قاَوْمَهُ َ  ما هَدى»َ  جَلَّ:  فاَرَقِي فَصَدَّ

And rather hela said that to hisla people: ‘I am your lord, the most exalted!’ [79:24], 
when hela ended up to the sea. So Ias saw himla, the path had been dried up in it. So 
hela  said to hisla  people: Do you all see the sea to have dried up due to myla 
separating it?’ So they ratified himla  when they saw, and these are the Words of the 
Mighty and Majestic: And Pharaoh led his people astray and did not guide 
[20:79]’’.22 

قال رسول الله )صلى الله عليه   آله(: قال جبرئيل )عليه السلام(: »قال:   ر ى أبو بصخ، عن أبي جثفر )عليه السلام(، قال: 
 «.قلت: يا ر ، عدع فرعون   قد قال: أنَاَ رَبُّمُمُ الْأَعْلى! فقال: إنّا يقول هذا مهلك من يخا  الفوت

(Al-Tabarsy) said, ‘It has been reported by Abu Baseer:  

‘Abu Ja’farasws has said that the Rasool-Allahsaww said: ‘Jibraeelas said: ‘Ias said: ‘O 
Lordazwj! Youazwj have left Pharaohla to be, and hela has said, ‘I am your lord, the 
most exalted!’ [79:24]?’ Heazwj Said: “But rather, hela is saying this like the (saying 
of the) one who fears the death’.23 

                                                           
22

501، ص: 5 تفسير نور الثقلين، ج   – H 25 
23

 ( 656: 10مجمع البيان  ) 
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إ  إسحاق بن عمّار الصّخفّي، عن أبي الحسن الماضي، في حديث طويل يقول في آخره:   إنّ في جو  علك     فيه بإسناده
 الحيّة، لسب  صنادي ، فيها خمسة من الأمم السّالفة   اثنان من هذه الأمّة.

And in it (Sawaab Al-Amaal), by his chain going up to Is’haq Bin Ammar Al-Sayrafi, 
from Abu Al-Hassan Al-Maazyasws (7th Imamasws), in a lengthy Hadeeth, heasws is 
saying at the end of it: ‘And in the interior of that serpent would be seven boxes 
wherein would be five from the past communities and two from this community’.  

قال: أمّا اِمسة: فقابيل الّذي قتل هابيل،   نّر د الّذي حالّ إبراهيم  قال: قلت: جثلت فداك!   من اِمسة؟   من الاثنان؟
.،   يهود الّذي هوّد اليهود،   بولَ الّذي نصر  الْأَعْلىفي ربهّ، قال: أنَاَ أُحْيِي َ  أمُِيتُ.،   فرعون الّذي قال: أنَاَ رَبُّمُمُ 

 النّصارى.   من هذه الأمة، أعرابياّن.

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for youasws! And who are the five? 
And who are the two?’ Heasws said: ‘As for the five – so it is Qabeella who killed 
Habeel, and Nimrodla who disputed against Ibrahimas regarding hisas Lordazwj. He 
said: ‘I cause to live and I cause to die’ [2:258]. And Pharaohla who said, ‘‘I am 
your lord, the most exalted!’ [79:24]. And the Jew who Judaised the Jews, and 
Paul who Christianised the Christians. And from this community, the two Bedouins 
(Abu Bakr and Umar)’’.  24

 

 

VERSES 26 - 33 

رَةً لِمَنْ يَخْشَىٰ } لِكَ لَثِباْ   {26إِنَّ في ذَٰ
Surely in that is a lesson for one who fears [79:26]   

 {27باَنَاهَا } ۚ  لسَّمَاءُ أأَنَاْتُمْ أَشَدُّ خَلْقًا أمَِ ا
Are you the harder to create or the sky? He Built it [79:27] 

 {28رَفََ  سَمْمَهَا فَسَوَّاهَا }
He Raised its ceiling, then Evened it [79:28]   

لَهَا َ أَخْرلََ ضُحَاهَا }   {29َ أَغْطَشَ ليَاْ
And He Covered its night and Extracted its brightness [79:29] 

                                                           
24

.256( ثواب الأعمال/ 3)    
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لِكَ دَحَاهَا }   {30َ الْأَرْنَ باَثْدَ ذَٰ
And the earth, He Expanded it after that [79:30]   

هَا مَاءَهَا َ مَرْعَاهَا }   {31أَخْرلََ مِناْ
He Brings forth from it, its water and its pasturage [79:31]   

 {32َ الْجبَِالَ أرَْسَاهَا }
And the mountains, He Affirmed these [79:32] 

 {33مَتَاعًا لَمُمْ َ لِأنَاْثَامِمُمْ }
Being a provision for you and for your cattle [79:33] 

قاَلَ جَاءَ رَجُلٌ إَِ  أَبي جَثْفَرٍ )عليه السلام(  عَنْهُ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَثِيدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ دَاُ دَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَطِيَّةَ 
هَا مِنْ أهَْلِ الشَّامِ مِنْ عُلَمَائهِِمْ فاَقَالَ ياَ أبَاَ جَثْفَرٍ جِئْتُ أَسْتلَُكَ عَنْ مَسْتلََةٍ قَدْ أعَْيَتْ عَلَيَّ أَ  نْ أَجِدَ أَحَداً ياُفَسِّرُهَا َ  قَدْ سَتلَْتُ عَناْ

رَ الَّذِي قاَلَ الصِّنْفُ الْآخَرُ  ثَلَاثةََ أَصْنَا ٍ  هُمْ شَيْئاً غَياْ  مِنَ النَّاسِ فاَقَالَ بُلُّ صِنْفٍ مِناْ

From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Muhammad Bin Dawood 
from Muhammad Bin Atiyya who said: 

‘A man from the scholars of the people of Syria came up to Abu Ja’farasws. He said, 
‘O Abu Ja’farasws, I have come to ask youasws a question which has exhausted me in 
finding one who could explain it to me, and I have asked three kinds of the people 
about it, so each type from them said something other than what the other one said’.  

 فاَقَالَ لَهُ أبَوُ جَثْفَرٍ )عليه السلام( مَا ذَاكَ 

So Abu Ja’farasws said to him: ‘What would that be?’  

 لْقَدَرُ َ  قاَلَ باَثْضُهُمُ الْقَلَمُ َ  قاَلَ باَثْضُهُمُ الرُّ حُ قاَلَ فإَِنيِّ أَسْتلَُكَ عَنْ أَ َّلِ مَا خَلََ  اللَّهُ مِنْ خَلْقِهِ فإَِنَّ باَثْضَ مَنْ سَتلَْتُهُ قاَلَ ا

He said, ‘I ask youasws about the first thing what Allahazwj Created from Hisazwj 
creatures, for some of the ones I asked said it was the Destiny, and some of them 
said it was the Pen, and some of them said it was the Spirit’. 

رَهُ َ  بَانَ عَزيِزاً َ  لَا أَحَدَ بَانَ قاَبْلَ  فاَقَالَ أبَوُ جَثْفَرٍ )عليه السلام( مَا قاَلُوا شَيْئاً أُخْبركَُ أنََّ اللَّهَ عاَبَارَكَ َ  عاَثَاَ  بَانَ َ  لَا شَيْ  ءَ غَياْ
اَلُِ  قاَبْلَ الْمَخْلُوقِ َ  لَوْ بَانَ أَ َّلُ مَا خَلََ  مِنْ خَلْقِهِ عِزِّهِ َ  ذَلِكَ قاَوْلهُُ سُبْحانَ رَ  ِْ ءَ مِنَ   الشَّيْ بِّكَ رَ ِّ الْثِزَّةِ عَمَّا يَصِفُونَ َ  بَانَ ا

ََ هُوَ ياَ  ءِ إِذاً لَمْ يَمُنْ لهَُ انْقِطاَعٌ أبَدَاً َ  لَمْ ياَزَلِ اللَّهُ إِذاً َ  مَثَهُ شَيْ  الشَّيْ  رهَُ  تاَقَدَّمُهُ َ  لَمِنَّهُ بَانَ إِذْ لَا شَيْ ءٌ ليَْ  ءَ غَياْ
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So Abu Ja’farasws said: ‘They have not said anything. Iasws hereby inform you that 
Allahazwj Blessed and Exalted Existed and there was nothing other than Himazwj, and 
Heazwj was Mighty and there was no one who was mighty before Himazwj, and these 
are is Hisazwj Words: Glorious is your Lord, the Lord of Might, from what they are 
ascribing [37:180], and Heazwj was the Creator before the creation, and Had Heazwj 
Created something from Hisazwj Creation, something from something, then there 
would be no termination from it (the chain) ever, and it would never cease if Allahazwj 
had something with Himazwj and Heazwj did not precede it. But Heazwj Existed when 
there was nothing other than Himazwj.  

يُ  الْأَشْيَاءِ مِنْهُ َ  هُوَ الْمَاءُ الَّذِي خَلََ  الْأَشْيَاءَ مِنْهُ فَوَثَلَ نَسََ  بُلِّ شَيْ  الشَّيْ  َ  خَلَ َ  ءٍ إَِ  الْمَاءِ َ  لمَْ يََْثَلْ للِْمَاءِ  ءَ الَّذِي جََِ
ٍَ عَلَ  ٍَ مِنَ الْمَاءِ ثُمَّ سَلَّطَ الرِّي ٍُ مَتَْْ الْمَاءِ حَتىَّ ثاَرَ مِنَ الْمَاءِ زَبدٌَ عَلَى قَدْرِ مَا نَسَباً يُضَاُ  إلِيَْهِ َ  خَلََ  الرِّي ى الْمَاءِ فَشَقَّقَتِ الرِّي

ََ فِيهَا صَدعٌْ َ  لَا ثاَقٌْ  َ  لَا صُثُو  ةٌ ثُمَّ طَوَاهَا دٌ َ  لَا هُبُوطٌ َ  لَا شَوَرَ شَاءَ أنَْ ياَهُورَ فَخَلََ  مِنْ ذَلِكَ الزَّبدَِ أرَْضاً باَيْضَاءَ نقَِيَّةً ليَْ
 فاَوَضَثَهَا فاَوْقَ الْمَاءِ 

And Heazwj Created the thing from which are all things, and it is the water from which 
Heazwj Created the things. So Heazwj Lineaged everything to the water and did not 
Make a lineage for the water to which it can be ascribed. And Heazwj Created the 
wind from the water, then Made the wind to overcome the water. So the wind sent 
down into the body of the water until foam swirled from the water in accordance with 
what Heazwj so Desired it to swirl. So Heazwj Created from that foam, pure white land 
with no crack in it, nor any holes, neither ascending nor descending, and no tree. 
Then Heazwj Folded it, so Heazwj Placed it on top of the water. 

لْمَاءِ حَتىَّ ثاَرَ مِنَ الْمَاءِ دُخَانٌ عَلَى قَدْرِ مَا شَاءَ اللَّهُ أَنْ ياَهُورَ فَخَلََ  مِنْ ذَلِكَ ثُمَّ خَلََ  اللَّهُ النَّارَ مِنَ الْمَاءِ فَشَقَّقَتِ النَّارُ مَتَْْ ا
ََ فِيهَا صَدعٌْ َ  لَا ثاَقٌْ  َ  ذَلِكَ قاَوْلهُُ السَّماءُ بنَاها رَفََ  سَمْمَها لَها َ  أَخْرلََ  فَسَوَّاها َ  أغَْطَشَ  الدُّخَانِ سَماَءً صَافِيَةً نقَِيَّةً ليَْ ليَاْ

 ضُحاها 

Then Allahazwj Created the fire from the water, so the fire bust out of the body of the 
water until smoke arose from the water in accordance with Allahazwj so Desired it to 
rise. So Heazwj Created from that smoke, clear and pure sky in which there were no 
cracks nor any holes, and these are Hisazwj Words: Surely in that is a lesson for 
one who fears [79:26] Are you the harder to create or the sky? He Built it 
[79:27] He Raised its ceiling, then Evened it [79:28] And He Covered its night 
and Extracted its brightness [79:29]. 

 َِْ ٌَ َ  لَا قَمَرٌ َ  لَا نُجُومٌ َ  لَا سَحَاٌ  ثُمَّ طَوَاهَا فاَوَضَثَهَا فاَوْقَ الْأَرْنِ ثُمَّ نَسََ  ا لِيقَتاَيْنِ فاَرَفََ  السَّمَاءَ قاَبْلَ الْأَرْنِ قاَلَ َ  لَا شََْ
 َ  الْأَرْنَ باَثْدَ ذلِكَ دَحاها ياَقُولُ بَسَطَهَافَذَلِكَ قاَوْلهُُ عَزَّ ذِبْرهُُ 

Heasws said: ‘And there was neither a sun, nor a moon, nor stars nor clouds. Then 
Heazwj Folded it and Placed it upon the earth, then Established two creations. Then 
Heazwj Raised the sky before the earth, so that is Hisazwj Words, Mighty is Hisazwj 
Mention: And the earth, He Expanded it after that [79:30]  . Heazwj is Saying that 
Heazwj Spread it out’. 
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 نَّ السَّما اتِ َ  الْأَرْنَ بانتَا رعَْقاً فاَفَتاَقْناهُُا فاَقَالَ لَهُ الشَّامِيُّ ياَ أبَاَ جَثْفَرٍ قاَوْلُ اللَّهِ عاَثَاَ  أَ َ  لَمْ ياَرَ الَّذِينَ بَفَرُ ا أَ 

So the Syrian said to himasws, ‘O Abu Ja’farasws, the Words of Allahazwj the Exalted: Or 
do they not see, those who are committing Kufr, that the skies and the earth 
were joined up, and We Separated them? [21:30]’. 

فاَفُتِقَتْ إِحْدَاهُُاَ مِنَ الْأُخْرَى فاَقَالَ ناَثَمْ فاَقَالَ فاَقَالَ لَهُ أبَوُ جَثْفَرٍ )عليه السلام( فاَلَثَلَّكَ عاَزْعُمُ أنَاَّهُمَا بَاناَتَا رعَْقاً مُلْتَزقِاَتاَيْنِ مُلْتَصِقَتاَيْنِ 
رْنُ فإَِنَّ قاَوْلَ اللَّهِ جَلَّ َ  عَزَّ بانتَا رعَْقاً ياَقُولُ بَانَتِ السَّمَاءُ رعَْقاً لَا عاُنْزلُِ الْمَطرََ َ  بَانَتِ الْأَ أبَوُ جَثْفَرٍ )عليه السلام( اسْتاَغْفِرْ ربََّكَ 

لََْ  َ  بَثَّ فِيهَا مِنْ بُلِّ دَابَّةٍ فاَ  ِْ  تََ  السَّمَاءَ باِلْمَطرَِ َ  الْأَرْنَ بنَِبَاتِ الحَْ ِّ رَعْقاً لَا عاُنْبِتُ الحَْ َّ فاَلَمَّا خَلََ  اللَّهُ عاَبَارَكَ َ  عاَثَاَ  ا

So Abu Ja’farasws said: ‘Perhaps you think that these two used to be stuck together 
and there were separated from each other?’ He said, ‘Yes’. Abu Ja’farasws said: ‘Seek 
Forgiveness from your Lordazwj, for it is in the Words Allahazwj Mighty and Majestic 
that they were closed up, meaning that the sky used to be closed up and no rain 
descended from it, and the earth was closed up and did not grow any seed 
(vegetation). So when Allahazwj Blessed and Exalted Created the creatures, Heazwj 
Spread therein all kinds of animals. Heazwj Opened up the sky by the rain and the 
earth by the seed’.  

 فاَقَالَ الشَّامِيُّ أَشْهَدُ أنََّكَ مِنْ ُ لْدِ الْأنَبِْيَاءِ َ  أنََّ عِلْمَكَ عِلْمُهُمْ.

The Syrian said, ‘I testify that youasws are from the children of the Prophetsas and that 
yourasws knowledge is theiras knowledge’.25 

في بتا  الاحتوال للطبرسي )ره( عن ابى عبد الله عليه السلام حديث طويل  فيه قال الساائل: فخلا  النهاار قبال الليال ؟ قاال: 
 لشمَ  القمر  الارن قبل السماء. قال عز من قائل: اخرل منها ماءها  مرعاها.نثم خل  النهار قبل الليل،   ا

In the book Al-Ihtijaj Al-Tabarsy:  

‘From Abu Abdullahasws, a lengthy Hadeeth, in which the questioner asked, ‘The 
Creation of the day was before (the creation) of the night?’ Heasws said: ‘Yes. Allahazwj 
Created the day before the night, and the sun and the moon, and the earth, before 
the sky. The Mighty Said: He Brings forth from it, its water and its pasturage 
[79:31]’.26 

 

VERSES 34 - 36 

  {34فإَِذَا جَاءَتِ الطَّامَّةُ الْمُباْرَىٰ }
So when the great calamity comes [79:34]   

                                                           
25

 Al Kafi – V 8 H 14515 
26

 Tafseer Noor Al Saqalayn – CH 79 H 35 
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نْسَانُ مَا سَثَىٰ }   {35ياَوْمَ ياَتَذبََّرُ اِْْ
A Day the human being would recollect what he strove for [79:35]   

 {36َ باُرِّزَتِ الجَْحِيمُ لِمَنْ ياَرَىٰ }
And the Hell will emerge for everyone to see [79:36] 

رَئيِاالُ فاَقَااالَ  باِاالْمَوْتِ طاَمَّااةً عاَفْسِااخِ عَلاِايِّ باْانِ إِباْااراَهِيمَ حَاادِيثٌ طَوِياالٌ عَاانِ النَّاابيِّ صَاالَّى اللَّااهُ عَلَيْااهِ َ  آلاِاهِ َ  فِيااهِ ياَقُااولُ: بَفَااى  في  ياَاا جَباْ
رَئيِلُ: إِنَّ مَا باَثْدَ الْمَوْتِ أَطَمُّ َ  أَطَمُّ مِنَ الْمَوْتِ   جَباْ

In Tafseer of Ali Ibn Ibrahim –  

‘There is a lengthy Hadeeth from the Prophetsaww and in it hesaww is saying: ‘Does the 
death suffice as the calamity, O Jibraeelas’. So Jibraeelas said: ‘Surely what is after 
the death is more calamitous, and more calamitous than the death’.  

نْسانُ ما سَثى  قاَلَ: يذَْبُرُ مَا عَمِلَهُ بُلَّهُ   قاَوْلُهُ: ياَوْمَ ياَتَذبََّرُ اِْْ

Hisazwj Words: A Day the human being would recollect what he strove for 
[79:35], hesaww said: ‘He would remember what he had done, all of it’.   

 قاَلَ: أُحْضِرَتْ.« الحَْوِيمُ لِمَنْ ياَرَى َ  باُرِّزَتِ »

And the Hell will emerge for everyone to see [79:36], hesaww said: ‘Presented’.27 

 

VERSES 37 - 41 

 {37فتََمَّا مَنْ طغََىٰ }
So as for one who transgresses [79:37]   

ناْيَا }  {38َ آثاَرَ الْحيََاةَ الدُّ
And prefers the life of the world [79:38]  

  {39فإَِنَّ الجَْحِيمَ هِيَ الْمَتَْ ىٰ }

                                                           
27

507، ص: 5 لثقلين، جتفسير نور ا   – H 42 
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Then surely the Blazing Fire, it is the abode [79:39]   

ََ عَنِ الْهوََىٰ }  {40َ أمََّا مَنْ خَاَ  مَقَامَ ربَِّهِ َ ناَهَى الناَّفْ
And as for one who fears standing to his Lord and forbids the soul from the 
vain desires [79:40]   

 {41فإَِنَّ الْجنََّةَ هِيَ الْمَتَْ ىٰ }
Then surely the Garden, it would be the abode [79:41] 

نيْا  فهو علقمة بن ابن شهر آشو : عن سفيان بن عيينة، عن الزهري، عن مجاهد، عن ابن عباس: فَتَمَّا مَنْ طَغى َ  آثاَرَ الْحيَاةَ الدُّ
 الحارث بن عبد الدار، 

Ibn Shehr Ashub, from Sufyan Bin Ayayna, from Al-Zuhry, from Mujahid, who has narrated the 
following:  

‘From Ibn Abbas regarding: So as for one who transgresses [79:37] And prefers 
the life of the world [79:38], so he is Alqama Bin Al-Haris Bin Abd Al-Dar.  

   أما من خا  مقام ربه: علي بن أبي طال  )عليه السلام(، خا    انتهى عن المثصية،   نهى عن الهوى نفسه 

And as for one who fears standing to his Lord [79:40], is Aliasws Bin Abu Talibasws, 
(who demonstrated how to) fear and abstain from the disobedience (to Allahazwj), and 
to forbade oneselfasws from the desires. 

 فإَِنَّ الْجنََّةَ هِيَ الْمَتْ ى خاصا لثلي   من بان على منهال علي، همذا عاما.

Then surely the Garden, it would be the abode [79:41], especially for Aliasws and 
the one who was on the method of Aliasws, like this generally’.28  

محمد بن يحيى عان أحماد بان محماد بان عيساى عان علاى بان الحمام عان عباد الله بان بماخ عان حمازة بان حماران عان أبى جثفار علياه 
م محفوفاة باللاذات  الشاهوات، فمان السلام قال: الجنة محفوفة بالمماره  الصبر، فمن صبر على المماره في الدنيا دخل الجناة،  جهان

 اعطى نفسها لذتها  شهوتها دخل النار.

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al-Hakam, from Abdullah 
Bin Bakeyr, from Hamza Bin Hamraan, who has said:  

‘Abu Ja’farasws has said: ‘The Paradise is surrounded with the hardship and the 
patience. So, the one who is patient during the hardship will enter the Paradise. And 

                                                           
28
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the Hell is surrounded with the pleasures and the desires, so the one who gives its 
pleasures and its desires to himself, would enter the Hell’.29 

هِ عَزَّ َ  جَلَّ َ  لِمَنْ خاَ  مَقامَ ربَِّهِ عَنْهُ عَنْ أَحْمَدَ عَنِ ابْنِ مَحْبُوٍ  عَنْ دَاُ دَ الرَّقِّيِّ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( في قاَوْلِ اللَّ 
ٍِ مِنَ الْأَعْمَالِ فَذَلِكَ  جَنَّتانِ قاَلَ مَنْ عَلِمَ أنََّ اللَّهَ ياَراَهُ َ  يَسْمَُ  مَا ياَقُولُ  َ  ياَثْلَمُ مَا ياَثْمَلُهُ مِنْ خَخٍْ أَْ  شَرٍّ فاَيَحْوُزهُُ ذَلِكَ عَنِ الْقَبِي

ََ عَنِ الْهوََى .  الَّذِي خَاَ  مَقَامَ ربَِّهِ َ  ناَهَى الناَّفْ

From him, from Ahmad, from Ibn Mahboub, from Dawood Al Raqqy,  

‘From Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: And 
for the one who fears to stand before his Lord are two Gardens [55:46], heasws 
said: ‘The one who knows that Allahazwj Sees him and Hears whatever he is saying, 
and he knows that whatever he does, be it from good or evil, so that would detain 
him from the ugly ones of the deeds, so that would be the one who fears to stand 
before Hisazwj Lordazwj, and has prevented himself from the personal desires’.30  

صلى الله عليه  آله: قال الله عبارك  عثا :  عزتي  جلا  لا اجَ  على عبدى  في بتا  اِصال عن الحسن قال: قال رسول الله
 خوفين.  لا أجَ  له أمنين. فإذا امننى في الدنيا أخفته في الاخرة يوم القيامة،  إذا خافني في الدنيا امنته يوم القيامة.

In the book Al-Khisal: 

‘From Al-Hassanasws that Rasool-Allahsaww said: ‘Allahazwj Said: ‘By Myazwj Honour 
and Myazwj Majesty, two fears will not be together on Myazwj servant, nor will two 
securities come together on him. If he is secure in the world, he will fear in the 
Hereafter, the Day of Judgement, and if he fears Meazwj in the world, he will be 
secure on the Day of Judgement.’31 

بتا  )الجنة   النار(: أبو جثفر أحمد بن محمد بن عيسى، عن عو  بن عبد الله، عن جابر بن يزيد الجثفي، عن أبي جثفر 
ربَِّهِ جَنَّتانِ،   هو أن الرجل يهوم على  إن الجنان أرب ،   ذلك قول الله عز   جل: َ  لِمَنْ خاَ  مَقامَ »)عليه السلام(، قال: 

 شهوة من شهوات الدنيا   هي مثصية، فيذبر مقام ربه، فيدعها من مَافته، فهذه الآية فيه، فهاعان جنتان للمتمنين   السابقين.

In the book Jannat Wa Al-Naar – Abu Ja’far Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Auf Bin Abdullah, 
from Jabir Bin Yazid Al-Ju’fy,  

‘Abu Ja’farasws said: ‘The Gardens are four, and these are the Words of Allahazwj 
Mighty and Majestic: And for the one who fears to stand before his Lord are two 
Gardens [55:46]; and he is the man who attacks his lust, from the lusts of the world 
and these are the sins, which serve as a reminder that he will have to stand before 
his Lordazwj. This is the verse in which two Gardens have been Given to the 
Momineen and the foremost ones’’.32 
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 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 33 H 10 
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VERSES 42 - 46 

 {42اعَةِ أيََّانَ مُرْسَاهَا }يَسْتلَُونَكَ عَنِ السَّ 
They are asking you about the Hour, ‘When would it transpire?’ [79:42]   

 {43فِيمَ أنَْتَ مِنْ ذبِْرَاهَا }
Who are you, from mentioning it [79:43]   

 {44إَِ ٰ ربَِّكَ مُنْتاَهَاهَا }
To your Lord is its ending [79:44]   

 {45ا أنَْتَ مُنْذِرُ مَنْ يَخْشَاهَا }إِنََّّ 
But rather, you are a warner to one who fears it [79:45]    

 {46بَتنَاَّهُمْ ياَوْمَ ياَرَْ ناَهَا لمَْ ياَلْبَهُوا إِلاَّ عَشِيَّةً أَْ  ضُحَاهَا }
On the Day that they see it, it will be as if they did not remain (in the world) 
except an evening or its day [79:46] 

النضر بن   قال علي بن إبراهيم: أما قوله عثا : يَسْئاَلُونَكَ عَنِ السَّاعَةِ أيََّانَ مُرْساها فإن قريشا بثهوا الثاص بن  ائل السهمي   
تلوا بها رسول الله )صلى الله عليه   آله(. حارث بن بلدة   عقبة بن أبي مثيط إ  نجران ليتثلموا من علماء اليهود مسائل   يس

  بان فيها: سلوا محمدا متى عقوم الساعة؟ ]فإن ادعى علم ذلك فهو باذ ، فإن قيام الساعة لم يطل  الله عليه ملما مقربا   لا 
 نبيا مرسلا، 

And Ali Bin Ibrahim said,  

‘As for the Words of the Exalted: They are asking you about the Hour, ‘When 
would it transpire?’ [79:42] - The Quraysh send Al A’as Al Wa’il Al Sahmy, and Al 
Nazar Bin Haris Bin Kalada, and Uqba Bin Abu Mueet to Najran in order to learn 
from the Jewish scholars questions which they could be asking Rasool-Allahsaww 
with, and among these was, ‘Ask Muhammadsaww, when would the Hour be 
Established?’ So if hesaww has been Given that knowledge, then hesaww is a liar, for 
the Establishment of the Hour, Allahazwj has neither Notified it to an Angel of 
Proximity, nor a Mursil Prophetas’.  

ا  فلما ستلوا رسول الله )صلى الله عليه   آله(: متى عقوم الساعة؟[ أنزل الله عثا : يَسْئاَلُونَكَ عَنِ السَّاعَةِ أيََّانَ مُرْساها قُلْ إِنَّّ
 عِلْمُها عِنْدَ رَبيِّ لا يََُلِّيها لِوَقْتِها إِلاَّ هُوَ. 
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So when they asked Rasool-Allahsaww, ‘When would the Hour be Established?’ 
Allahazwj the Exalted Revealed: They are asking you about the Hour, ‘When would 
it transpire?’ Say: ‘But rather, its knowledge is with my Lord. None can 
manifest its timing except Him [7:187]’.33 
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